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SIRIRI KAARETA TEESEURINON
JOAO NIMENUKA'PI
Teeseurino ite'ka pe Jodo, Jesus nenupa'plya
kaareta menuka'pi. Siriri kaareta yarima'pliya
tonpa itese' Gaio pia. Miikirl Gaio panama'pliya
1' kai'ma soosi tawonkon, innape Jesus ku'nenan
ko'manni'to'peiya.

1Uuri Jodo, a'yeke'ton, apanamanenkon. Aapia
sirirl kaareta menukauya sirirl, Gaio. Innape
asa'mamauya.

2 Uyonpa, apona epiremakoi uurl. —Inkupi
ton pona mori titki —tauya Paapa pi'. —Mori
pe iko'manni'ki moropai pri'ya iko'manni'ki
eeseparantl namai —tauya Paapa pi'. Tarakkirl
aako'manto’ ko'mannipi Paapaya mori pe epu'tl
pi' wai.

3 Tiaronkon uyonpakon Jesus epu'nenan
erepami'pi aapiapai ri iipi'san. —Yairon pu'kuru
miikirl Gaio, yairon maimu yawirl tiiko'mansen

—taapiti'pi to'ya. Miriri pi' atausinpa'pi marari
pra.

4Yairon maimu kupi pi' uyonpayami' ko'mami
etauya uwakiri pe. Miriri kaisaron tiaron atausin-
pato' ton pra wai.

Gaio Yeseru
5 Uyonpa, tiwirl Jesus pemonkonoyami'
piika'tlya'nikon p1' aako'mami, inkamoro epu'tlya
pra tlise.
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6 —Mori pe anna sanama'pliya anna pokonpe
e'piti yai —kai'ma, ankoneka'pi yekare ekare-
meki'pl aapiapai iipl'sanya tari soosi ta eperepi'san
pi'.
7To' ese'ma'ti'pi Jesus yekare ekareme'se. Paapa
pemonkono pe pra tiwe'sanon pi'1' ri esatito'ya pra
man.

8 Miriri waranti inkamoro Jesus yekare ekare-

meki pi' teesenyaka'masanon piika'tipai'nikon.
Itu'se to' e'to’ ton tiipai'nikon to' pia. Mirirl waranti
to' piika'tl ya, to' pokonpe esenyaka'man yairon
maimu ekaremeki pi'.

Diotrefes Moropai Demétrio

9 Mororonkon Jesus pemonkonoyami' pia
kaareta menuka'piluya tilse apanamanenkon pe
uyapuriiya pra Diotrefes wani. Tonpayami' yentai
e'pai awani. Moropai umaimu plinamaiya pra
awani.

10 Miriri ye'nen inkoneka'pi pi' eeseurima kupi
sirirl aapia erepami yai. Seru'ye' awe'seru'tl up-
ona. Moropai miririya yepi'ti pepin. Tiise Jesus pe-
monkonoyami' aminkankon erepamiya, tonpa pe
to' yapisliya pepin. Moropai mori pe to' anapi'pai
tiaron wani ya, —Kaane, tiwi to' nisi. To' yapi'se
pra e'ki —taiya. Moropai imaimu tipiinamai pra
tiaronya to' anapi'pai awani ya, —Ini'rl soosi ta
kewomii —taiya miikiri to' yapisitipon pi'.

11 Uyonpa, imakui'pi ku'nenan waranti pra
e'pai man. Mori kunenan waranti enipai'nikon.
Mori kupi pi' ko'manni ya, Paapa pemonkono pe
e'ni. Tiise imakui'pi kupi pi' ko'manni ya, Paapa
pemonkono pe eni pepin. Paapa epu'sa’ pepin
mirir.
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12 Tari tami'nawironkon eseurima mori pe
Demétrio pi'. Yairon maimu yawiron miikirl. Miriri
ye'nen mori pe awani epu'ti. Anna eseurima niri
ipi'. Mori pe iteseru wani, useruku pepin, miriri
epu'ti pi' naatli.

Aapia’'nikon umaimu man

13 Tu'ke itekare man api' unekaremeki ton, tiise
kaareta ke anekareme'pai pra wai.

14 Tiise aapia itllpai wai. Miriri yai esera’'man
moropai eseuriman.

15 Paapaya tiwanmin tiri yu'se wai aapia.
Tarironkon Paapa pemonkonoyami' maimu
man aapia. Umaimu niri aapiawonkon Paapa
pemonkonoyami' pia. Mekareme'kii to' p1' tiwin
pi' to' tilse.
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